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INSTRUCTIONS FOR USE

EN USER 'S GUIDE / FR GUIDE DE L'UTILISATEUR / DE BEDIENUNGSANLEITUNG /
NL GEBRUIKSAANWIJZING / ES GUIA DEL USUARIO / PT GUIA DE UTILIZACAO /
IT MANUALE D'USO / BG PbKOBOZC TBO HA MOTPEBUTENS / €S NAVOD K POUZITI /
HR UPUTE ZA UPORABU / EL OAHT'OZ XP'HZH / HU HASZNALATI UTMUTATO /
PL INSTRUKCJA OBStUGI / LV LIETOSANAS PAMACIBA /
LT NAUDOTOJO VADOVAS / ET KASUTUSJUHEND / RO GHIDUL UTILIZATORULUI /
BS UPUTE ZA UPOTREBU / SR UPUTSTVO ZA UPOTREBU / RU PYKOBOAC TBO
MOJIb30BATENSA / SL NAVODILA ZA UPORABNIKA / SK POUZIVATELSK A
PRIRUCKA / TR KULLANIM KILAVUZU / UK NOCIBHWK KOPUC TYBAYA / CH F8
F15R / ZH FAF 67 / KO ALE XL 7H0| = / AR Jlosiwdl Jus / FA 1S skasly /
DA BRUGER MANUAL / FI KAYTTOOPAS / NO BRUKERMANUAL /
SU BRUKSANVISNING / MS PANDUAN PENGGUNA / TH dkSudayatwuLau /
VIHUGONG DAN SU'DUNG
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PLEASE READ CAREFULLY
THE “SAFETY AND USE INSTRUCTIONS” BOOKLET BEFORE FIRST USE

FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation avant la premiére utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschiire , Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch /
NL Gelievevoor het eerste gebruik aandachtig hetboekje met de veiligheidsen gebruiksvoorschriften door tenemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de sequridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primeravez/
PT Leia atentamente o manual «Instrugdes de seguranca e utilizacdo» antes da primeira utilizacdo / IT Leggere con attenzione il libretto “Norme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / BG Mons, npoyeteTe BHUMaTENHO KHIKKaTa
“lMpenopbku 3a 6esonacHocT nynotpeba” npean nbpBoHayantHa ynotpeba/ CS Pred prvnim pouZzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouZiti” / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo procitate priru¢nik
,Sigurnosne upute” / EL AtaBdote mpooeKTLkd To eyxeLpiSlo «08nyiec aodpaheiag kat xpone» mp ané v mpwtn xpion / HU Az elsé haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a , Biztonsagi eldirdsok és hasznalati Gtmutatd” cimdi
fejezetet / PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa i uzytkowania” / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, ladzu rpigi izlasiet bro3aru “Noradfjumi par drosibu un
lietosanu” / LT AtidZiai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai“ pries naudodami jrenginj pirma karta / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutusja kasutusjuhendit / RO Inainte de prima
utilizare, cititi cu atentie manualul , Instructiuni de sigurantd si de utilizare / BS Prije prve upotrebe paZljivo procitajte knjiZicu “Sigurnosne upute / SR Pre prve upotrebe, pazljivo procitajte “Bezbednosno I uputstvo za upotrebu” /
RU Mepe/ nepBbIM UCNoNb30BaHMeM BHUMATESIbHO NPOYKUTaliTe MHCTPYKLMIO «Mepbl 6e30nacHOCTY 1 NpaBuna ucnonb3osanus / SL Pred prvo uporabo natancno preberite »Navodila za varno uporabo« / SK Pred prvym poufzitim
sipozorne precitajte ,Bezpegnostné odport¢ania a poufitie” / TR ilk kullanimdan 6nce “Giivenlik ve kullanim talimatlari” kitapgigini dikkatlice okuyun / UK Mepes nepLium BUKOPUCTaHHAM yBaXHO NpouuTaiiTe nocibHuk «Mpasuna
TexHikv 6e3neku Ta pekomMeHAaLi Woao BukopucTanHsi» / CH IBTEXIRE B A REiF AR “RLRMEMBE"/ IH H—RERH, HFMAREMT ‘T2 EMRIE” /N\HTF /KO MES HS AHEsHA|7] Hof| “obd
ZO|AFEH I AL O ChEH QL M XLS 20| 27 HOAIZ| HERILI /AR » o3l 60l) Jlaniawdl Jud «dyliey behd 250 » JlastiaoBl colsLiylg dodaasll S / FA 03laiianl (gl 51 Jid » slaianl Josllygians g Gragl 3ilosn b b1y
095> Lala) / DA Les omhyggeligt bogen «Sikkerheds- og brugsanvisninger» inden farste brug / FI Lue huolellisesti turvallisuus- ja kdyttoohjeet -esite ennen ensimmaista kdyttod» / NO Les ngye gjennom brosjyren «Sikkerhets- og
bruksanvisning» fgr du bruker den/SU Lds noga igenom broschyren «Sakerhets och anvandningsinstruktioner» innan du anvander den forsta gangen / MS Sila baca buku arahan keselamatan tengan teliti sebelum penggunaan
pertama/THIUsadwudda “Auuzuia™u Ax1ulasaAsua:mslymu” agvazdeanauisunisly vuas vusa / VIVuilong doc kj tap sach nhd “huéng dan st dung va an toan” trudc khi st dung Ian dau tién
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(1) EASY WASH FILTER

FR Filtre Easy Wash / DE Easy Wash filter / NL Wasbaar filter /
ES Filtro lavable / PT Filtro lavavel / IT Filtro Easy Wash / BG MueLy
ce puntbp / €S Easy Wash filtr / HR Jednostavno perivi filter /
EL ®iAtpo Easy Wash / HU Easy Wash sziir6 / PL Filtr Easy Wash /
LV Easy Wash filtrs / LT Easy Wash filtras / ET Easy Wash filter /
RO Filtru lavabil / BS Jednostavno odrzavanje filtera / SR Filter
koji se jednostavno pere / RU Motowniicst punbtp Easy Wash /
SL Enostavno pralen filter / SK Filter Easy Wash / TR Easy
Wash filtre / UK ®inbTp Easy Wash / CH & #1828 / ZH 575 %
BIET / KO MAO| 22 ZE / AR Jwall Jegw s/
FA Lol (sginiund Jol8 yilu / DA Easy Wash-filter / FI Easy Wash
-suodatin / NO Lettvasket filter / SU Enkelt tvattfilter / MS Penapis
Mudah Dicuci/ TH @nsavd1voriadudzanavie / VIHudng dan
strdung

(4) FINE PARTICLES FILTER

FR Filtre a particules fines / DE Feinstaubfilter / NL Filter voor
kleine deeltjes / ES Filtro para particulas finas / PT Filtro de
particulas finas / IT Filtro per le particelle sottili/ BG ®untbp 3a
¢GuHu npaxosu yactuun / €S Filtr jemnych ¢astic / HR Filter za
sitne Cestice / EL ®{Atpo Aemtwv cwpattdiwv / HU Finom
részecskék sziirnek / PL Filtr EPA / LV Smalko dalinu filtrs /
LT Smulkiy daleliy filtras / ET Peenosakeste filter / RO Filtru
particule fine / BS Filter za sitne Cestice / SR Filter za fine Cestice /
RU ®unbtp ToHKO# o4nctki / SL Filter za fine delce / SK Filter
jemnych gastic / TR ince partikiil filtresi / UK ®inbTp ans api6Hmx
yactuHok / CH #RLIZ 7828 / ZH RRLB IS / KO 0| M[ T K|
LE] / AR 8ys0.0ll Ologwal 118 / FA 3y) I3 5Ly / DAFilter til
fine partikler / FI Hienohiukkassuodatin / NO Finpartikkelfilter /
SU Finpartikelfilter / MS Penapis zarah halus / TH G>nsao'u
azoova:l3d a/VINgdn chda b yi

(2) SEPARATOR

FR Séparateur / DE Staub-Abscheider / NL Scheidingsteken /
ES Separador / PT Separador / IT Separatore / BG Cenapatop /
CS Oddélovac prachu / HR Separator / EL Alaxwptothg /
HU Szétvalaszté / PL Separator / LV Atdalitajs / LT Separatorius /
ET Eraldaja / RO Separator / BS Separator / SR Separator /
RU Cenapatop / SL Locevalnik / SK V zdvislosti od modelu /
TR Ayirici / UK Cenapatopatophuit ¢inetp / CH 23 FF28 /
ZH 53FR28 /KO 22|75 /AR Juold / FA0.uiS 1o / DA Separatpr /
FIErotin /NO Separator / SU Avskiljare / MS Pemisah / TH @ Au /
VIBO loc dé chuirira

(5) REMOVABLE BATTERY

FR Batterie amovible / DE Austauschbarer Akku /
NL Verwisselbare batterij / ES Bateria extraible / PT Bateria
Removivel / IT Secondo i modelli / BG MopsuxHa batepus /
CS Vyjimatelna baterie / HR Odvojiva baterija / EL ATooTi@pevn
pmatapia / HU Kivehet6 akkumuldtorn / PLWyjmowana bateria /
LV Nonemams akumulators / LT Nuimama baterija /
ET Eemaldatav aku / RO Baterie detasabila / BS Odvojiva
baterija / SR Baterija koja se moZe ukloniti / RU B CbemHas
6atapes / SL Odstranljiva baterija / SK Vyberatelnd batéria /
TR Cikarilabilir batarya / UK 3HiMHuiA akymynatop /
CH AT R Rt / ZH AT AU E M / KO 2|9 BiE{2| /
AR A3 dbls 4yl / FA S)=in (55L / DA Aftageligt batteri/
FIIrrotettava akku / NO Avtagbart batteri / SU Léstagbart
batteri / MS Bateri yang boleh ditanggalkan / TH uuataa3uuu
noaaanld/ VIPin c6 thé théo roi

(3) DUST CONTAINER

FR Bac a poussiére / DE Staubbehdlter / NL Stofreservoir /
ES Depdsito de suciedad / PT Depésito do pd /IT Contenitore della
polvere / BG KoHTeliHep 3a npax / €S Nadoba na prach /
HR Spremnik prasine / EL Aoyeio akdvng/ HU Poros tartaly /
PL Pojemnik na kurz / LV Dulkiy konteineris / LT Puteklu tvertne /
ET Tolmumahuti / RO Recipient de praf / BS Spremnik za prasinu /
SR Posuda za prasinu / RU KouTeithep ans c6opa nbinu /
SL Kontejner za prah / SK Nddoba na prach / TR Toz haznesi /
UK 3KonTeinep ans nuny / CH S8 44F / ZH S EE#F / KO THX| S /
AR Lall sleg/ FA L& o 3)S 3,k / DA Stovbeholder /
FIP6lysailio / NO Stevbeholder / SU Dammbehéllare / MS Bekas
habuk / TH avtfuru / VI B tach bui

(6) WALL MOUNT

FR Base de charge / DE Ladestation / NL Plaadstation / ES Base
de carga / PT Base de carregamento / IT Base di ricarica /
BG Croilka 3a CTeHa C Bb3MOXHOCT 3a 3apexpaHe / CS Nabijeci
zékladna / HR Baza za punjenje / EL Bdon ¢pdoptiong/
HU Toltdbézis / PL Baza tadujaca / LV Uzlades baze / LT [krovimo
bazé / ET Laadimisalus / RO Obaza de incdrcare / BS Baza za
punjenje / SR Baza za punjenje / RU B 3aBucumoctun o1 mosenn /
SLEnotazapolnjenje / SK Nabijacia zdkladiia / TR Sarjistasyonu /
UK nok-cranuis / CH F8EBHEEE / ZH 5 EBHEEE / KO S XA KICH /
AR =il 8acls/ FA 5,Ls «L/ DA Opladningshase /
FI Latausalusta/ NO Ladebase / SU Laddningsbasl / MS Asas
pengecasan / THg1uu1S5 / VIDE sac




(7) EASY BRUSH

FRBrossette / DE Birstchen / NL Borsteltje / ES Cepillo pequefio /
PT Escovinha / IT Spazzolina / BG Manka yetka / CS Maly kartac /
HR Mala cetka / EL Mikp1} BoOptoa / HU Kis kefe / PL Mata
szczotka / LV Maza suka / LT MaZas Sepetys / ET Vdike hari/
RO Periutd / BS Mala cetka / SR Mala ¢etka / RU ManeHbkas
wetka / SL Majhna krtata / SK Mala kefa / TR Kuigiik firca /
UK ManeHbka witka / CH/N\RIF / ZH Z)\RF / KO 22 E2{A| /
AR 8,200 5Lisyd / FA S29S wy / DA Lille borste / FI Pieni harja /
NO Liten bgrste / SU Sikat kecil / MS Berus kecil / TH uUsvtan /
VI Ban chéinhd

(10 SOFA BRUSH*

FR Brosse sofa / DE Polsterdiise / NL Meubelzuigmond /
ES Cepillo para sofds / PT Escova para sofés / IT Spazzola divano /
BG Yetka 3a mebenn / CS Kartac na pohovku / HR cetka za
namjestaj / EL BoOptoa yia kavanédeg/ HU Kanapé kefe /
PL Szczotka do kanap / LV Divana birste / LT Sofos teptukas /
ET diivanihari / RO Perie canapea / BS Cetka za namjestaj /
SR Cetka za sofu / RU LlleTka anst Msirkoit me6enu / SL Krtata za
sedeZne / SK Kefa na pohovku / TR Koltuk bashgi / UK Lllitka ans
ansanyi / CH D RIRRI / ZH 7 TR R / KO AT B2{A| /
AR CuSJl 8Liyd / FA Juo wy / DA Sofabgrste / FI Sohvaharja /
NO Sofabgrste / SU Mébelborste / MS Berus sofa /
TH udsvlswn / VI Ban chdi ghé sofa

MULTI-FLOOR BRUSH

FR Brosse Multi-Sols / DE Multiboden-Biirste / NL Multivloerborstel /
ES Cepillo Multisuelos / PT Escova Multipisos / IT Spazzola Multipavimento/
BG Yerka 3a pasnuuHy NOA0BM HaCTUNKN / €S Kartac pro vice typd podlah /
HR Cetka za vise vrsta podova / EL Bolptoa yia moMarhd Sdmesa /
HU Tobbféle padihoz hasznélhatd kefe / PL Szczotka do réznych podtdg /
LV Daudzstavu suka / LT Daugiaauksté Sepeté / ET Mitmekorruseline harjas /
RO Perie pentru multiple tipuri de pardoseald / BS Cetka za vide vrsta podova /
SR Yerka 3a Buwwe Bpcta nogosa (Cyrillic) / Cetka zavviﬁe vrsta podova (Latin) /
RU Llletka gns pasHbix Tunos nonos / SL Copit za vec vrst tal /
SK Kefa na viaceré typy podldh / TR Coklu zemin fircasi /
UK LLjka ans pisHix Tvnis mignorv / CH ZEEFRR| / ZH Z3E@ Rl /
KO HE|ZZ0] E2{Al / AR a8l 83330 8Liinyd / FA0yghain iz G/
DA Multigulv-bgrste / FI Monikerroksinen harja / NO Multigulv-barste /
SU Multigolvshorste / MS Berus Multilantai / TH udsorivaniua: sxakangwu /
VIBan chéi dasan

(1) ANIMAL TURBO BRUSH*

FR Animal turbo brosse / DE Mini-Turbodiise / NL Turboborstel
voor dierenharen / ES Cepillo animal turbo / PT Escova turbo
animal / IT Mini turbo spazzola / BG Munu Typ6o yetka,
MOAXOAALLA 33 KOCMM OT JoMaLIHK Miobumun / €S Turbo kartdc na
zvifeci chlupy / HR Turbo etka / EL BoUptoa tolpumo yia
katotkidia / HU Allati turbékefe / PL Turboszczotkal Anima Turbo /
LV Dzivnieku turbo birste / LT Gyvany turbo Sepetys / ET Loomade
turbohari/ RO Perie Animal Turbo / BS Turbo cetka za dlake ku¢nih
ljubimaca / SR Turbo ¢etka za Zivotinje / RU Hacaaka ans
BNazieNbLeB AOMALHMX XMBOTHBIX / SL Mini turbo krtaca primerna
tudi za Zivalsko dlako / SK Turbo kefa na zvieracie chlpy /
TR Evcil hayvan dostu turbo firca / UK Litka Animal Turbo/
CH IR{REB TN IR M / ZH IRIREENIRTE / KO B2{AE EHE
H2{Al / AR OUlgxadl 9145 8Ly / FA g)95 ublg_;; oon/
DA Turbobgrste til dyrehar / FI Eldintenkarvaturboharja /
NO turbobgrste for dyrehdr / SU Turboborste for husdjur /
MS Berus turbo haiwan / TH udsvinasT uda3 / VIBan chéi canh
turbo cho thd cung

(9) CREVICE NOZZLE*

FR Accessoire fente / DE Fiigendiise / NL Kierenzuigmond /
ES Boquilla ranuras / PT Acessério para frestas e rodapés /
IT Bocchettalanciapiatta / BG HakpaiiHnk 3aTecHunpocTpaHcTsa /
CS $térbinova hubice / HR Nastavak za utore / EL PUyxo¢ /
HU Résflvéka / PL Ssawka szczelinowa / LV Plaisas sprausla /
LT Plysio antgalis / ET praguotsik / RO Accesoriu pentru spatii
inguste / BS Nastavak za uske prostore / SR Mlaznica za pukotine /
RU llleneBas Hacapka / SL Ozek nastavek / SK Strbinovd hubica /
TR Dar uclu bashk / UK Hacapka ans winvn / CH ZE4E IR /
ZH 4EPRIRIE / KO EM =Z / AR dsnall gblall i,/
FA )L blie cqlan / DA Sprakkedyse / FIrakosuutin /
NO Fugemunnstykke / SU Fogmunstycke / MS Muncung celah /
TH K534 wuusav / VI Ong htkhe hep

* EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell /
NL Afhankelijk van het model / ES Segtin modelo / PT Consoante o
modelo / IT Secondo i modelli / BG 8 3aBucumoct ot mogena/
€S Podle modelu / HR Ovisno o modelu / EL Avdloya pe to
povtélo / HU Modelltdl fiiggden / PL W zalenosci od typu /
LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj / ET S6ltuvalt mudelist /
RO Ovisno o modelu / BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od
modela/ RU B 3aBucumoctu o1 mogenn/ SL Odvisno od modela /
SK V zavislosti od modelu / TR Modele gore / UK 3anexHo Bia
mogeni / CH MAY ST / ZH S57h tRFAL5% / KO 20| w2t
CHS /AR L)l Cons / FA oiws Joo 4 dicy / DA Afhengigt af
model / FI Mall|sta riippuen / NO Avhengig av model?/ sy
Beroende pd modell / MS Bergantung pada model / TH uli 287)
usu/VITuy vao mau may




* EN Not included / FR Non inclus / DE Nicht im Lieferumfang enthalten / NL Niet inbegrepen /
ES No incluidos / PT Nao incluidos / IT Non incluso / BG He ca Bkntouenu / CS Neni soucasti baleni /
HR Nisu ukljuceni / EL He Bkntoyexo / HU Nem tartozek / PL Nie zawiera / LV Nav ietverts / LT Néra
jtraukta / ET Valja arvatud / RO Neinclus / BS Nije ukljuceno / SR Nije ukljuteno / RU He BknioyeHo /
sL Nivleyéeno/SK Nezahrnute / TR Dahil degil / UK He Bkniouero / CH NE1E; / ZH JEREHIER (4 /
KO BT X| 243 / AR duousro yut / FA s 05 dilyl oSiwws b/ DA Medfalgerikke / FIEisisally / NO
Ikke inkludert/ SU Ingar ej / MS Tidak disertakan / TH Tusou / VIKhong bao gom
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DIGITAL CONTROL

0 EN On/Off / FR Marche/Arrét / DE Ein/Aus / NL Aan/Uit / ES Encendido/Apagado / PT Ligar/Desligar / IT Accensione/Spegnimento / BG Bknioueo/I3knioyeHo / CS Zapnuto/Vypnuto / HR Ukljuceno/
Iskljugeno / EL Evepyortoinan/Amevepyoroinon / HU Be/Ki / PLWH./Wyt. / LV Tesleqts/Izsleqts / LT Jjungta/ISjungta / ET Sees/Véljas / RO Pornit/Oprit / BS Ukljuceno/Iskljuceno / SR Ykmyuero/ Mckbyyero
(Gyrillic) / Ukljuceno/Iskljuceno (Latin) / RU BKa/Bbikn / SL Vkloplieno/Izklopljeno / SK Zapnuté/Vypnuté / TR Acma/Kapama / UK YsimkHero/Bumkkeo / CH FF/ / ZH F;ﬁﬁi/iﬁl’g/ Ko #71/ 17|/
AR 9L/ Jusis / FA ingols/ 5ing) / DATaNdt/Slukket / FI Pélla/Pois pélta /NO Pa/Av/ SU Pa/Av/ MS Hidup/Matikan / TH Da/Ta / VIBAt/Tat

0 EN Eco and Max Mode Switch / FR Commutateur Mode Eco et Max / DE Eco- und Max-Modus-Schalter / NL Schakelaar Eco- en Max-modus / ES Interruptor de Modo Ecoy Max / PT Interruptor Modo Eco e Max /
ITInterruttore Modalita Eco e Max / BG Mpeskniousaten Mexay Pexum Exo u Makc / CS Prepinat Rezimd Eco a Max / HR Prekidat za Eco i Max natin rada / EL Atakomrng Aettoupyiag Eco kat Max / HU Eco és Max Méd
Kapcsold / PL Przelqczkar{bu EcoiMax/ LV Eco un Max Rezima SIédzis / LT Eco ir Max Rezimo Perjungiklis / ET Eco- ja Max-reiimi Liliti /RO Comutator Mod Eco si Max / BS Prekidac za Eco i Maxrezim / SR Mpexupay
3a Exo u Makc pexum (Cyrillic) / Prekidat za Eco i Max reim (Latin) / RU Mepexntoyatens Pexumos Eco n Max / SL Stikalo za Nacin Eco in Max / SK Prepinac Rezimov Eco a Max / TR Eco ve Max Mod Anahtari /
UK Mepemway Pexuia EcotaMax/ CH TS 8ERISR 1T/ ZH ﬁﬁ%&ﬁigﬁtﬁﬁtﬂfﬁlko 02 3 UA BE AQIX|/ARMax g ECO urg i/ FAMaX g ECO .l pusigun/ DAECO-0g Max-mode-skift /

FI Eco-ja Max-tilan Vaihtokytkin / NO Bryter for Eco- og Max-modus / SU Eco- och Max-lagesomkopplare / MS Suis Mod Eco dan Maks / TH a3agTkua Eco uas Max / VI Cong tac Ché o Ecova Max
ECO MAX

T OO
L

EN Areminder to clean filters/tube/brush, scan QR code for detailed info, press<Q 5 seconds to reset after cleaning. / FR Rappel : Nettoyez les filtres/tube/brosse, scannez le QR code pour
plus d'infos, appuyez <Q C 5 secondes pour réinitialiser aprés le nettoyage. / DE Hinweis: Filter/Rohr/Bilirste reinigen, QR-Code scannen fiir Details, nach der Reinigung <Q C 5 Sekunden
driicken zum Zuriicksetzen. / NL Herinnering: Reinig filters/slang/borstel, scan QR-code voor details, druk<Q C> 5 seconden in om na reiniging te resetten. / ES Recordatorio: Limpie filtros/tubo/
cepillo, escanee el c6digo QR para mdsinformacién, pulse<Q C>5sequndos para reiniciar después de limpiar. / PT Lembrete: Limpe filtros/tubo/escova, escaneie 0 QR code para mais informagdes,
pressione<Q 5 sequndos para reiniciar apos a limpeza. / IT Promemoria: Pulire filtri/tubo/spazzola, scansionare il QR code per info dettagliate, premere < 5 secondi per resettare dopo la
pulizia. / BG HanomHsHe: Moyuctete guntpu/Tpu6a/yerka, ckauupaiite QR kopa 3a nogpo6bHocT, Hatucere < O 5 cekyHau 3a Hynupaxe cnep nouncrsane. / CS Pripominka: Vytistéte filtry/
hadici/kartac, naskenujte QR kéd pro podrobnosti, po Cisténi stisknéte na<Q C 5 sekund pro reset. / HR Podsjetnik: Ocistite filtere/cijev/cetku, skenirajte QR kod za detalje, pritisnite Q 5
sekundi za reset nakon ¢iscenja. / EL YmevBipuon: KaBapiote ta ¢iktpa/owkiva/Bolptoa, oapote tov kwdiko QR yia Aemtopépeteg, matiote Q C 5 deutepohenta yia emavadopd petd tov
kaBapiopd. / HU Emlékeztetd: Szlirok/csd/kefe tisztitasa, QR-kdd szkennelése részletekért, nyomjon<Q C>5 mésodpercet a tisztitds uténi visszadllitashoz. / PL Przypomnienie: Wyczysc filtry/rure/
saczotke, zeskanuj kod QR, by uzyska szczegétowe informacje, weiénij na <Q C 5 sekund, aby zresetowac po czyszczeniu. / LV Atgadinajums: Attiriet filtrus/cauruli/suku, skengjiet QR kodu, lai
iegiitu informaciju, péc tirisanas nospiediet <Q C 5 sekundes, lai atiestatitu. / LT Priminimas: ISvalykite filtrus/zarnele/Sepetuka, nuskaitykite QR koda, kad gautuméte informacijos, po valymo
paspauskiteQ 5 sekundes, kad atstatytuméte. / ET Meeldetuletus: Puhastage filtrid/toru/hari, skannige QR-kood, et saada tapsemat teavet, vajutage parast puhastamist < C 5 sekundiks
Iahtestamiseks. / RO Memento: Curdtati filtrele/tubul/peria, scanati codul QR pentru detalii, apasati Q C 5 secunde pentru resetare dupd curdtare. / BS Podsjetnik: Otistite filtere/cijev/cetku,
skenirajte QR kod za detalje, pritisnite Q C 5 sekundi za reset nakon ¢icenja. / SR Moacenuk: Ounctute duntepe/ues/yetky, ckenupajre QR KoA 3a AeTasbe, NPUTUCHNUTE 5 CeKYHAN 3a peceT
HakoH yuwhetba. (Cyrillic) / Podsetnik: OCistite filtere/cev/Cetku, skenirajte QR kod za detalje, pritisnite <Q C 5 sekundi za reset nakon ¢iScenja. (Latin) / RU Hanomutatue: Ounctute guabTpbl/
LNHT/WLETKY, OTCkaHMpyiiTe QR-koZ AN noapobHoi MHopMaLMK, HaxmuTe Ha <D O 5 cekyHa And cbpoca nocne ounctu. / SL Opozorilo: Otistite filtre/cev/Scetko, skenirajte QR kodo za

reset. / TR Hatirlatma: Filtreleri/boru/fircayr temizleyin, detayli bilgiicin QR kodu tarayin, temizlikten sonrasifirlamakicin<Q C>5 saniye basili tutun. / UK HarapysanHs: OuuctiTb GinbTpun/wnar/
WiTKy, BiACKaHyiiTe QR-KOA ANA AETaNbHOI iHGOPMALT, MICNS YNLLEHHS HATUCHITE Ha <O O 5 cekyHa Ans ckuaanns. / CH 1ZER: &5 R8s/ Bl /Rl F, R " HBRIEER, Q O
FEREKESVEE, /IHIRE: EZBEE/EE/RT, FHERBEINEMER, F2ER K Q OSHEE, /K0 LH/ F2/H2{A ¥4 42 A% H2= QRIS A
WM 2, B2 2 QO 52 52 HHUPMA. / AR caduiill ae hualldoled lgi 5D DB)&JW[A&.ﬁ.]—_ﬂ_.»ﬂ.él”C)L!}LQA‘UQR}D)CJM‘(BL&)M'/QQH'/)EMJ'LM:)._l_.S..\.j /
FA .39 Coaaryy 1 3489 )Liad 4313 5 0 15358 s jl s 1S (Sl 85 olemlbol 1l |y QR3S i e |y /gl ayilid syl / DA Pamindelse: Renger filtre/slange/borste, scan QR-koden
for detaljer, tryk Q C 5 sekunder for nulstilling efter renggring. / FI Muistutus: Puhdista suodattimet/letku/harja, skannaa QR-koodi lisatietoja varten, paina <Q C 5 sekuntia nollataksesi
puhdistuksen jlkeen. / NO Paminnelse: Rengjer filtre/slange/borste, skann QR-koden for detaljer, trykk <Q C5 sekunder for & tilbakestille etter rengjoring. / SU Paminnelse: Rengdr filter/rér/
borste, skanna QR-koden for detaljer, trycki<Q C 5 sekunder for att aterstélla efter rengdring. / MS Peringatan: Bersihkan penapis/tiub/berus, imbas kod QR untuk maklumat terperinci, tekan
< O 5saat untuk tetapan semula selepas pembersihan. / TH idiauad1us: hadwa: a1aadnsev/na/udsv auau QR code wagdayasigasidoa naAwl3 Q © 5 3unfitwasisakan
rhiA21Ua: 910 / VINhdc nhd: V& sinh b loc/Gng/ban chai, quét ma QR d€ biét thong tin chi tiét, nhan git < © 5 gidy dé déit lai sau khi vé sinh.
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EN The integrated resistance sensor can stop the
rotating brush to protect sensitive floors. This can be
especially the case with long-pile carpets /
FR Capteur de resistance intégré capable d'arréter la
brosse pour protéger vos sols / DE Der integrierte
Widerstandssensor kann die rotierende BUrstestopFen,
umempfindliche Bédenzuschiitzen. Dieskannvor allem
bei Hochflor-Teppichbdden der Fall sein / NL De
geintegreerde weerstandssensor kan de borstel
stoppen om de vloer te beschermen / ES El sensor de
resistencia integrado, puede detener el cepillo para
proteger los suelos / PT O sensor de resisténcia
integrado pode parar a escova para proteger os seus
pavimentos / IT1l sensore di resistenza integrato blocca
la spazzola per non danneggiare le superfici / BG Mpu
HYX/1a BrpajeHAT ceH3op MOXe fia Cnpe YeTkata, 3a
fla npeanasi Bawws nog / CS Integrovany snimac
odporu miize zastavit kartac, aby chranil vase podlahy /
HR Integrirani senzor otpora moze zaustaviti cetku da
zastiti vaSe podove. BS: Izuzetna ucinkovitost za vecu
prljavitinuinanesenu prasinu. Integriranisenzor otpora
moZe zaustaviti ¢etku kako bi zastitio vase podove /
EL Evowplatwpévog atabntipag avtiotaong evééxetat
va StakoPeL Ty meplotpodr T odptoag yia v
nfoctuoiu twv danédwv / HU Az integralt
ellendllasérzékeld ledllithatja a kefét a padlé védelme
érdekében / PL Whudowany czujnik moze zatrzymac
szczotke, gdy napotka na opdr, aby chroni¢ Twoje
podtogiidywany/LVIebivétais pretestibas sensors var
apturét rotejoso suku, lai aizsargatu jutigas gridas. Ipasi
tas var notikt ar garspalvainiem paklajiem /
LT Integruotas pasipriesinimo jutiklis gali sustabdyti
besisukantj Sepetj, kad baty apsaugotos jautrios
grindys. Tai gali bati itin aktualu valant kilimus ilgais
Sereliais / ET Integreeritud takistusandur vib péranda

kaitsmiseks harja peatada / RO Senzorul integrat poate
opri peria pentruava proteja pardoselile/ BS Integrirani
senzor otpora moze zaustaviti rotirajucu cetku da bi
zatitio osjetljive podove. Ovo moie biti posebno slucaj
sa tepisima visokog flora / SR Integrirani senzor otpora
moze zaustaviti rotirajucu cetku da zastiti osetljive
podove. To je narocito slu¢aj s tepisima visokog flora /
RU VHTerpupoBaHHbiii CBHCOP CONPOTUBNEHNS MOXET
OCTaHOBWTb LETKY B Cyyae Heo6XoaMMocTH Ans
3aUUMTbI BALLETO HANOLHOTO NOKPbITUS / SLVgrajeni
senzor ur]ora lahko ustavi vrtenje krtace za zascito
obcutljivih tal. To $e posebej velja za preproge z dolgimi
$cetinami/ SK Integrovany snimac odporu moze zastavit
kefu, a chranit tak vase podlahy / TR Entegre direng
sensori, zemininizi korumak icin motorlu fircayi
durdurabilir / UK BbyaoBahuit aatunk onopy moxe
3YMUAHUTY WiTKY, WO6 3axucTuy Bawy nignory / CN £
I RREEPT LUSILRR, LURIF SR AR .
BT RASMEUNMRLARE / HKEMEIEE
ELER I RIF 2 IEAEE » (REE B ABSSHIMAR °
LEBERKRAME /Ko SBE U7Y MNE
o™ HefAlE FHRIAA oyt e B &
QUBLICE 5| 22 710 RERLICH AR bad 598
ddrgranll Olusydl e Lllie cadhis £ dlle
i (Sa S Bmiell dols bl
Gl ol 8Ly, eyl (pauanll dogliall
2o Al 0da 465 Ol GBSy dwlwall W)Yl
Qyghall Aglua)l 13 SGuaall /FA sl 55 inSo )28
SLyle sly posaslliile (JbgaS A H)S o>
S 310 Glals Canglin Saws asiS Ll
Cigiol) gup izyz pulus Slaybesds )l ddlne
iy 399 9 )0 shla (sLagyd s ogty (Siag (ol S
Cewl Cawlio / DA Denintegrerede modstandssensor
kan stoppe den roterende barste for at beskytte sarte
gulve. Dette kan isaer vaere tilfaeldet med tepper med
lang luv / F Integroitu vas tusanturi saattaa pysdyttad
harjan lattian suojaamiseksi / NO Integrert
motstandssensor som kan stoppe barsten for d beskytte
gulvene /SU Enintegrerad motstandssensor kan stanna
orsten for att skydda dina golv / MS Sensor rintangan
bersepadu boleh menghentikan putaran berus untuk
melindungi lantai yang sensitif. Fungsi ini adalah
terutamanya untuk permaidani yang berpail
panjang/ TH wavnsqagoiwp Us:ansnawasrity
vIugogauuwuwsu laglawizia ausauin wywas
02 W@T ymuluddaske amsiy uvavyUSLIND Ua
UovW unuauu1v GoaiaiAadulunseivavwsuuu
12/ VICam bién khang cutich hop cd thé nglrng quay
ban chai d€ bao vé san nhay cam

* EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segtin modelo /
PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / BG B 3aBucumoct ot mogena / CS Podle modelu / HR Ovisno o modelu /
EL Avdloya pe to povtého / HU Modelltél fiigg6en / PL W zalenos$ci od typu / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj /
ET Sdltuvalt mudelist / RO Ovisno o modelu / BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od modela / RU B 3aBucumoctv o1 mopenv /
SL Odvisno od modela / SKV zavislosti od modelu / TR Modele gére / UK 3anexHo ig mogeni/ CH #L B STRE / ZH ZHh 18
T RIGE / KO DO 2t CHS / AR 5kl cwus / FA 08wy Jxo 4 diwn / DA Afhangigt af model / FI Mallista riippuen /
NO Avhengig av modell / SU Beroende p& modell / MS Bergantung pada model / TH uT agusu / VI Tiy vao mau méy




Upto
15 min
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Up
15 min

MAX




1 XWEEK

FR Semaine / DE Wochen / NL Week / ES Semana / PT Semana /
IT Settimana / BG Cegmuua/ CSTyden / HR Tjedan / EL Béopada / HU Hét/ PL
Tydziert / LV Nedéla / LT Sav. / ET Nadal / RO Sdptamand / BS Sedmica / SR
Nedelja / RU Hepenu / SL Enega tedna / SK Tyzden / TR Hafta /
UK Tuxaexs / CH 287 /ZH EQE/KO—’.‘—/AREWT/FAm /DAUge/
FIViikko / NO Week /SU Vecka/ MS Minggu/ TH U1K/ VITuan




1 XWEEK

FR Semaine / DE Wochen / NL
Week / ES Semana / PT
Semana / IT Settimana / BG
Ceamuua / €S Tyden / HR
Tjedan / EL EBSopada / HU
Hét / PL Tydzieri / LV Nedéla /
LT Sav. / ET Nadal / RO
Sdptamana / BS Sedmica / SR
Nedelja/RUHepnenu/SL
Enega tedna / SK Tyzden / TR
Hafta / UK Tuxaenb / CH 253
/ZTH2EI/KOF / AR gl /
FA azaa / DA Uge / FIViikko /
NO Week / SU Vecka / MS
Minggu/ TH Uk / VI Tuan




>

-

e\

1 XWEEK

FR Semaine / DE Wochen / NL
Week / ES Semana / PT
Semana / IT Settimana / BG
Ceamuua / €S Tyden / HR
Tjedan / EL EBSopada / HU
Hét / PL Tydzieri / LV Nedéla /
LT Sav. / ET Nadal / RO
Sdptamana / BS Sedmica / SR
Nedelja/RUHepnenu/SL
Enega tedna / SK Tyzden / TR
Hafta / UK Tuxaenb / CH 253
/ZH 21 /KO F / AR gl /
FA azaa / DA Uge / FIViikko /
NO Week / SU Vecka / MS
Minggu/ TH Uk /VITuan
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2x YEAR

FR An / DE Jahre / NL Jaar / ES Afio / PT Ano / IT Anno / BG loguHa /
CS Rok / HR Godina / EL Etoo / HU Ev / PL Rok / LV Gads / LT Mety /
ET Aasta/RO An/BS Godina /SR Godina/RU loaa/SL Do enega leta / SK
Rok/TRYil / UK Pik/ CH £E/ZHiE/KO_'.-i /AR & / FA JLw /DA A/ FI
Vuosi/ NO Year /SU Ar/ MS Tahun / THU / VINam

2x YEAR

FR An / DE Jahre / NL Jaar / ES Afio / PT Ano / IT Anno / BG ToguHa /
CS Rok / HR Godina / EL Etoo / HU Ev / PL Rok / LV Gads / LT Mety /
ET Aasta/RO An/BS Godina/ SR Godina/RU loaa/SL Do enega leta / SK
Rok / TRYil/ UK Pik/ CH ilE/ZH-*ﬂE/KO_‘.—j /AR & / FA JLo /DA A /FI
Vuosi/ NO Year /SU Ar/ MS Tahun / THU / VINam







FR - Réparable au juste prix pendant 15 ans.

DE - Reparierbarkeit zum fairen Preis 15 Jahre.

NL - Reparatie voor een redelijke prijs 15 jaar.

ES - Reparable a un precio justo 15 arios.

PT - Repardvel a um preco justo 15 anos.

IT - Riparabile al giusto prezzo 15 anni.

BG - CepBy3Ha NOAAPBKKA HA PasyMHa LieHa 15 roAnHM.

CS - Opravitelné za prijatelnou cenu 15 let.

HR - Pristupacna cijena popravka 15 godina.

EL - Moxn1BOCTi peMOHTY 3a CnpaBeAnnBolo LiHO 15 pokiB.
HU - Gazdasé(];osan javithatd 15 év.

PL - Naprawialny za rozsadna cene 15 lat.

LV - Remontéjams par pienemamu cenu 15 gadu laika.

LT - 15 mety taisomas uzZ saZininga kaina.

ET - 15 aastat remonditav mistliku hinna eest.

RO - Reparabil la un pret accesibil 15 ani.

BS - Mogucnost popravka po pravednoj cijeni tokom 15 godina.
SR - Moze se popraviti po dobroj ceni 15 godina.

RU - BO3MOXHOCTb peMOHTa 110 YeCTHOIA LieHe 157eT.

SL - 15-letna moZnost popravila po ugodni ceni.

SK - Opravitelné za prijatelnd cenu 15 rokov.

TR - Uygun fiyata tamir edilebilir 15 yil.

UK - PeMOHTYETbCS 3a NPaBUIbHOK LiHOK NPOTAroM 15 pokiB.
CH - 15 FREI FHER

ZH - 7t 15 ERIAHEER

KO - 812501 7140 2 151 22| 7t

AR - & 15 830) Jaine you 4o (jSay

FA- Jo 10 0o 4 canlio Coasd b juoi HlS

DA - Kan repareres til en rimelig pris i 15 ar.

FI - Korjattavissa kohtuulliseen hintaan 15 vuotta.

NO - Kan repareres til rimelig pris 15 ar.

SU - Reparationsbar till rimligt pris 15 ar.

MS - Boleh dibaiki pada harga yang berpatutan selama 15 tahun.
TH - dauusuld 15 Dlus1madsssu.

VI- Ho trg stra chita trong 15 ndm v&i mirc gid hop ly.
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CENTROS DE SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para acceder al listado completo y actualizado por
favor visite nuestra pagina web y dirijase a la seccién
Centros de Servicio Técnico Autorizado.

Puede escanear el siguiente cédigo QR para un
acceso mas agil.

www.rowenta.com
www.tefal.com
www.tefal.com.co
www.arno.com.br




